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Revelation

Chapter 19

(great) N2 (a sound) NBP (I heard) DY (these things) ]‘5;‘[ (after) N3 (& from) 1121 19:1
(Hallelujah) W55 (saying) "N (in Heaven) XMW1 (many) XN (of multitudes) NWI2T
(to our God) 128 (& power) KT (& glory) KM (redemption) NIPMD

(He judged) 177 (because%iﬂ.’m (His judgments) 3% (& just) 17821 (true) "MW (because) Son 2
(The Earth) RUIN?D (corrupted) N22MT (who) NN (Great ) X127 (The Whore) NS
(of His servants) “T1T72Y7T (the blood) X7 (& He has required) ¥2M (with her whoredom) 711"
(her hand) 77*7°R (from) 71

(ascends) PED (& her smoke) 71230 (Hellelujah) W05 (they said) 171N (again) T"NN7 3
(of eternities) ]37¥ (to the eternity) DDV

(Beasts) 77T (& the four) B3 (Elders) TW WP (& four) RT3 (twenty) 17700 (& fell) 19231 4
(the throne) X012 (on) Sy (Who sits) 207 (our God) ];‘[5}{5 (& worshipped) 17301
(Hallelujah) N"527T (Amen) 7N (& they were saying) ™81

(our God) ]ﬂ5N5 (praise) W2 (that said) TN (the throne) RO (from) 11 (& a voice) NBPT 5
(of His Name) 7170 (& worshippers) S (His servants) 11772V (all of them) ]17153
(great) X277 (with) QY (small) RTT (all of them) HHE‘D

(many) XD (that of multitudes) X357 (like) T (sound) X9P (& I heard) PR 6
(the sound) NEP (& as) "N (many) RN (of waters) 8127 (a sound) NBP (& as) TN
Hallelujah) No5n (saying) 1N (mighty) Nano T (of thunders) N1¥27
(all) 93 (holding) TN (God) NP (Jehovah) X™1 (reigns) TN (because) DI

(glory) RDM2WH (Him) hi (we give) 5n: (& we celebrate) J3TTS2NT (we rejoice) 137717 7
(of The Lamb) RN (the wedding) TNINWN (has come) NNNT (because) Son
(herself) MWD (has prepared) N2 (& His woman) FTNNINT

(& bright) N3 (pure) 8°27 (fine linen) X312 (to wear) SHVINNT (to her) hi (& it was given) 271 INY 8
(of the holy ones) W72 (these are) 1IN (the uprightness) XS (for) 7™ (the fine linens) X313

(to those) ]‘5‘&'7 (blessings) 1971720 (write) 22 (to me) ] (& they said) 1781 9
(are) 1T (of The Lamb) R7NRT (of the wedding) FMINWAT (who to the supper) aRa skl
(the words) N9 (these) 1577 (to me) *2 (& one said) N7 (called) NP
(are) 1T (of God) NN (true) 1MW

(him) 77 (& I worshipped) 77307 (his feet) TIP3 (before) TP (& 1 fell) N2 10
(& of your brothers) T'TINTI (I am) NN (your fellow servant) 32 (no!) N> (to me) ) (& he said) TMANY
(of Yeshua) 21T (the testimony) RM17T7IO (to them) 777{‘7 (who have) NN (these) 7‘57[
(of Yeshua) YW (for) ™" (the testimony) XM™TO (rather) PPN (worship) T30 (God) RTORD
(of prophecy) R1°237 (the spirit) 8117 (is) T

(white) N7 (a horse) N*O10 (& behold) NiT1 (opened) MT*NDT (Heaven) XMW (& I saw) AT 11
(& true) R (trustworthy) IR (is called) NP (upon it) DY (& He Who sat) 20T
(& He makes war) 272127 (He judges) TR (& in righteousness) NP1IND2)

(His head) @™ (& upon) b (of fire) N7 (flames) Nyp=nw (as) "N (but) 1°7 (His eyes) 1% 12
(written) 212 (The Name) R (to him) m (& He has) N"N7 (many) RO (diadems) RIND
(He) 377 (only) 1R (but) woN (one knew) ¥71° (not) Nehl (which) NI'N

(with blood) X172 (soaked) o (a garment) NIN1 (& He wore) FUIN 13
(of God) 872X (The Word) NP1 (His Name) W (& is called) NIPR

(to Him) i) (were) 117 (joined) 1"2°P1 (of Heaven) N2WT (& the army) NS 14
(& pure) X" (white) N7 (linen) X812 (& were wearing) ]‘W‘:‘T‘W (white) N7 (horses) N&27 (on) Sy

(by which) 7737 (sharp) NN2™ T (swords) X2 (come out) NPE3 (their mouths) 17INE (& from) 12 15
(with a rod) RIW3 (them) 172N (will shepherd) ¥¥71 (& He) 1771 (the nations) NS (they will kill) ]15€DPJ
(of the rage) 7T (the winepress) XNTBYM (treads) WNT (& He) 1711 (of iron) NOTET
(all) 53 (holding) TN (of God) NITONT

(The Name) X1 (His thigh) F50Y (over) DY (His garment) T1NR (on) DY (to him) 719 (& is) PN 16
(of lordship) XM (& The Lord) 8717 (of kings) X217 (The King) nabn (written) X312
(& crying) NVP1 (in the sun) XWIW3 (standing) ONPT (angel) NoROD (another) RITMR (& I saw) DM 17
(flying) RXrT727 (to the birds) N ARy (& he said) TN (loud) X137 (in a voice) &5F:l
(of God™) NITONT (great) ND27 (to the supper) Nanar7at) (“Gather) TWI2DN (come) M (the sky) N (in the midst of) NYX

(of thousands) NEbR (of captains) "W (& the flesh) N0 (of kings) nobm (the flesh) X023 (to eat) ]153&'\'! 18
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(sitting) J"2N7T (& of those) 7‘5‘&'!1 (of horses) XW2TT (& the flesh) X021 (of warriors) NIWYT (& the flesh) X021
(& of servants) XTIV (of freemen) NINIT™T (& the flesh) NO27 (upon them) ]1ﬁ‘5SJ
(& of great) N2 (& of small) XY™

(of The Earth) E™INT (& kings) N5 (& its armies) T 127 (The Beast) NAITTS (& I saw) T 19
(Him) %7 (with) Q¥ (war) X37P (to make) T2vnb (who gathered) 1"W3217 (& their soldiers) 197 moeh
(His soldiers) "W'IL‘B (& with) QY (the horse) R*TIO (on) Sy (Who sat) 207

(with HlmL‘I?JSJ (False) NI (& The Prophet) N*217 (The Beast) XM1™T (& was captured) NTYSNNNY 20
(those) ] RS (he seduced) "WON (by Wthh) 17127 (before it) TP (signs) ROINN (who did) T3V (he) 71
(who worshlpped) 17307 (& those) ]‘H‘N 7 (of The Beast) XD (the mark) R (who received) 120177
(into the lake) NN (& were cast) MINNI (both) 117N (& descended) W (its image) m5E5
(also with brimstone) X™72277 (that burns) NTR™T (of fire) X727

(sitting) 20T (of Him) %77 (with the sword) 77272 (were killed) 15\‘DPHN (but) 17 (of the rest) N2WT 21
(His mouth) 71112 (from) }1 (which proceeded) NPB:'{ (by that) NTT°X2 (the horse) X070 (on) Sy
(their flesh) 137702 (from) 112 (were filled) NYAD (birds of prey) XY (& all) =)






